
CESTA, INSPIRACE A POZNÁNÍ
www.hudy.cz

V minulém Dobrodruhovi
jsme otiskli první část článku,
který popisuje naše čtyři
národní parky a outdoorové
činnosti pro ně typické.
Tato část se zabývala
národními parky
v Krkonoších a Podyjí.
Dnes se budeme věnovat
zbylým dvěma parkům
– na Šumavě
a v Českém Švýcarsku.

Čtěte na str. 2 a 3

Známý americký časopis pro putování
v divočině Backpacker uveřejnil

výsledky ankety, v níž jeho čtenáři
hodnotili přírodní scenérie, obtížnost,

možnost vidět divokou zvěř,
zabezpečenost noclehů a značení
opravdu dlouhých trailů (neboli

vyznačených přechodových tras) v USA.
Časopis zveřejnil deset nejlépe

hodnocených cest.
Myslíme, že tento přehled bude zajímavý

i pro naše čtenáře.

čtěte na str. 8 a 9

ČESKÉ NÁRODNÍ PARKYČESKÉ NÁRODNÍ PARKY

Hořec v NP Šumava.

AMERICKOU DIVOČINOU

NEJLEPŠÍ TRAILY
AMERICKOU DIVOČINOU

OOUUTTDDOOOORROOVVÉÉ MMOOŽŽNNOOSSTTII

Křinická soutěska v Českém Švýcarsku.

Z Wonderland Trailu ve Washingtonu.

Zelená hora – NP Šumava.
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www.hudy.cz

BRNO 2, Orlí 20, tel.: +420 542 221 104, brno.orli@hudy.cz ➜ BRNO 2, Veveří 13, tel.: +420 541 218 682, brno.veveri@hudy.cz ➜ ČESKÉ BUDĚJOVICE, Rudolfovská 11,
tel.: +420 387 318 825, ceskebudejovice@hudy.cz ➜ FRÝDEK – MÍSTEK, nám. Svobody 43, tel.: +420 558 647 736, frydekmistek@hudy.cz ➜ HAVÍŘOV,
Hlavní 47/378, tel.: +420 596 811 194, havirov@hudy.cz ➜ HRADEC KRÁLOVÉ, Šafaříkova 581 B, tel.: +420 495 516 100, hradeckralove@hudy.cz ➜ HŘENSKO,
Hřensko 131, tel.: +420 412 554 086, hrensko@hudy.cz ➜ JABLONEC NAD NISOU, Podhorská 22, tel.: +420 483 316 203, jablonec@hudy.cz ➜ JIČÍN, Husova 59,
tel.: +420 493 535 985, jicin@hudy.cz ➜ JIHLAVA, Znojemská 8, tel.: +420 567 320 053, jihlava@hudy.cz ➜ KARLOVY VARY, Západní 11, tel.: +420 353 222 360,
karlovyvary@hudy.cz ➜ LIBEREC, 5. května 11, tel.: +420 485 105 738, liberec@hudy.cz ➜ MLADÁ BOLESLAV, Železná 119, tel.: +420 326 329 615,
mladaboleslav@hudy.cz ➜ OLOMOUC, Ostružnická 19, tel.: +420 585 227 887, olomouc@hudy.cz ➜ OSTRAVA, Na Hradbách 6, tel.: +420 596 115 176,
ostrava@hudy.cz ➜ PLZEŇ, náměstí Republiky 5, tel.: +420 377 220 797, plzen@hudy.cz ➜ PRAHA 1, Havlíčkova 11, tel.: +420 224 813 010,
praha.havlickova@hudy.cz ➜ PRAHA 1, Na Perštýně 14, tel.: +420 224 218 600, praha.perstyn@hudy.cz ➜ PRAHA 2, Slezská 8, tel.: +420 222 522 450,
praha.slezska@hudy.cz ➜ PRAHA 5, Lidická 43, tel.: +420 257 315 964, praha.lidicka@hudy.cz ➜ PRAHA 6, Dejvická 48, tel.: +420 233 341 249, praha.dejvicka@hudy.cz
PRAHA 7, Strossmayerovo n. 10, tel.: +420 220 879 992, praha.strossmayerovo@hudy.cz ➜ PRAHA 9, Českomoravská 41, tel.: +420 284 811 212,
praha.ceskomoravska@hudy.cz ➜ TEPLICE, Krupská 10, tel.: +420 417 531 263, teplice@hudy.cz ➜ ÚSTÍ NAD LABEM, Masarykova 3125, tel.: +420 475 209 625,
usti@hudy.cz ➜ ZLÍN, Vodní 453, tel.: +420 577 217 067, zlin@hudy.cz ➜ VELKOBCHOD, Bynovec 134, tel.: +420 412 533 323, info@hudy.cz

VÁŠ PARTNER 
V PŘÍRODĚ

Všechny české národní parky podepsaly v dubnu letošní-
ho roku dohodu o generálním partnerství se společností Ca-
non CZ, která je známá svojí spoluprací například s National
Geographic Society nebo Worldwide Fund for Nature (WWF).
Dohoda s Canonem zajiš�uje oběma (jak firmě tak parkům)
vzájemnou propagaci. Parky navíc mají šanci získat fotogra-
fickou techniku i fotomateriál, který mohou využít jak při
ochraně přírody, tak například při fotosoutěžích pro návštěv-
níky a podobných akcích.

KONTAKTNÍ INFORMACE:
Správa NPČS
Pražská 52
407 46 Krásná Lípa
tel.: 412 354 050
e-mail: n.park@npcs.cz
internetová stránka:
http://www.npcs.cz

NÁRODNÍ PARK
ČESKÉ ŠVÝCARSKO
NÁRODNÍ PARK
ČESKÉ ŠVÝCARSKO
Národní park České Švýcarsko

(NPČŠ) je naším nejmladším
národním parkem – vznikl 1.

ledna 2000. Podobně jako Krkonoše
sousedí s polským NP Karkonosze, Po-
dyjí s rakouským NP Thayatal a Šuma-
va s Bavorským lesem, i České Švýcar-
sko má svého souseda-partnera, kterým
je německý národní park Sächsische
Schweiz.

Prvními „turisty“ na území dnešního
NPČŠ byli malíři a básníci romantismu
v 18. a 19. století. Mezi velké obdivo-
vatele zdejších skalních věží a bran pat-
řil například jeden z nejslavnějších svě-
tových krajinářů Caspar David Friedrich
(1774–1840). Také tu vznikl nejstarší
horský spolek na českém území – Hor-
ský spolek pro České Švýcarsko, zalo-
žený už roku 1878 v Děčíně.

Park se rozkládá na území velkém
80 km2, dál na něj navazuje CHKO
Labské pískovce, která má rozlohu
245 km2. Nejcennější tu jsou právě pís-
kovcové útvary, tvořící zde celé skalní
město – jak na české, tak na saské stra-

ně hranice. K nejznámějším a nejcen-
nějším partiím NP České Švýcarsko
patří Pravčická brána a Jetřichovické
stěny. Romantická zákoutí skrývají sou-
těsky Křinice a Kamenice (do obou se
dá doplout na člunech). Jižně od soutě-
sek se zvedá nejvyšší místo parku – če-
dičový vrch Růžák (619 m), na jehož
úbočí roste přirozený les pralesovitého
charakteru. Za zmínku stojí i zachovalá
lidová architektura zdejšího regionu.

Pěší turistika má hlavní postavení ze
všech turistických aktivit a je preferová-
na i ochranou přírody. Značené turistic-
ké trasy procházejí a spojují reprezen-
tativní části oblasti.

Územím parku procházejí tři naučné
stezky – Jetřichovické skály, Okolím
Hřenska a Okolím Růžové. Oblíbené
jsou i bývalé skalní hrádky Šaunštejn,
Falkenštejn, Brtnický a Kyjovský hrá-
dek a další.

V současné době jsou v území vy-
značeny cyklistické trasy o celkové dél-
ce cca 40 km. První z nich spojuje
Hřensko a Dolní Chřibskou, druhá Ky-
jov s Brtníky (zřejmě nejnavštěvova-
nější z cyklotras) a třetí pak Doubici se
Zadní Doubicí. V budoucích letech pře-
pokládá Správa NPČS napojení stávají-
cích cyklistických stezek na podobnou
síť vedoucí NP Saské Švýcarsko.

Horolezectví patří k tradičním spor-
tovním odvětvím zdejší pískovcové ob-
lasti. Bližší podmínky provozování to-
hoto sportu stanoví návštěvní řád, pří-
stupný mj. podobně, jako u všech
našich národních praků, na interneto-
vých stránkách NPČS. Na stránkách je
také k dispozici kompletní seznam
všech více než 350 skalních objektů, na
kterých je horolezectví povoleno. ➡

Křídelní stěny
v Českém Švýcarsku.
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Firma SPORTEX z Popradu je slovenská společnost, zaměřená výhradně na výrobu
pletených a flisových doplňků – čepic, čelenek, beranic, šál a svetrů. Jedenácti-
letá zkušenost v oboru, design a materiálové složení výrobků, odpovídající svě-

tovým trendům, jsou zárukou kvality a dobrého uplatnění na trhu.
Vedle standardní pletené kolekce firma nabízí také vysoce funkční výrobky za po-

užití materiálů Polycolon, ISOWIND® – HUSKY® Fleece.
Především použití membrány ISOWIND® zabezpečuje výrobkům optimální tepelnou

regulaci a zabraňuje nežádoucímu podchlazení. Isowindová membrána je absolutně
neprofouknutelná, vodonepropustná (vodní sloupec nad 3000 mm) a extrémně pro-
dyšná (propustnost vodních par 4500–6000 g/m2 za 24 hodin). Všechny tyto vlastnos-
ti předurčují výrobky s touto membránou pro využití v extrémních povětrnostních pod-
mínkách.

Dodávky zboží firmy SPORTEX pro Českou republiku zajiš�uje od roku 2000 firma
Vala Jiří V+J. Objednávky podle katalogu jsou plněny bez množstevních nebo finanč-
ních limitů.

Zastoupení pro ČR:
Vala Jiří V+J
Horní Paseky 2262
756 61 Rožnov pod Radhoštěm

tel.+fax: 571 648 187
e-mail: jvala@wo.cz

SPORTEX
Partizánska 3713/99
058 01 Poprad

tel.+fax: 00421 527 724 328
e-mail: sportex@sportex-pp.sk
www.sportex-pp.skK
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NÁRODNÍ PARK ŠUMAVANÁRODNÍ PARK ŠUMAVA

Národní park Šumava (NPŠ) byl
vyhlášen spolu s NP Podyjí
v roce 1991. Šumava je největ-

ším českým národním parkem a pro je-
jí rozsáhlé lesy se jí ne nadarmo říká
„zelená střecha Evropy“. Druhové slo-
žení lesů je však i na území národního
parku výrazně změněno ve prospěch
smrkových monokultur často nevhod-
ného původu. V prvních zónách parku
je ale stále možné nalézt pralesovité
zbytky původního přirozeného lesa.

Šumava je ovšem také významnou
vodní zásobárnou, o čemž svědčí i celá
řada nádherných horských jezer – Pleš-
né, Laka a Prášilské přímo v národním
parku a Černé a Čertovo potom na úze-
mí přilehlé CHKO. Kromě toho ovšem
k Šumavě nerozlučně patří pramen Vl-
tavy a peřeje přirozeně meandrující ře-
ky Vydry.

Návštěvníkům Šumavy se nabízí také
kulturní dědictví a kulturně technické pa-

mátky, jako jsou například Schwarzen-
berský či Vchynicko-Tetovský kanál, po
nichž se před desítkami let plavilo na Šu-
mavě vytěžené dřevo. V NPŠ je připrave-
no pro návštěvníky celkem 6 naučných
tras, další čtveřice potom v CHKO. Sa-
mozřejmě, veškeré značené trasy jsou
k dispozici „pěšákům“. Použít je možné
rovněž pětici hraničních přechodů s Ra-
kouskem (tři z nich jen pro pěší a cyklis-
ty, jeden navíc pro malé motocykly a je-
den pro všechny) a 11 přechodů s Ně-
meckem (tři jsou dostupné i autem, jeden
jen na malém motocyklu, všechny ostat-
ní potom pro pěší, cyklisty a většinou
i lyžaře).

Šumava je doslova rájem – v zimě
běžkařským – a v létě bez diskuse cyk-
listickým. Cyklisté se tu opravdu cítí
skvěle – počítá se s nimi v každé hospo-
dě, na vlakových nádražích, dokonce se
tu s kolem dostanete i do autobusu.
Stovky kilometrů značených cyklotras
musí uspokojit snad každého z milovní-
ků horských i trekových kol.

NPŠ pamatuje i na vozíčkáře, pro
něž je tu upraveno několik tras v celko-
vé délce zhruba 20 km. K dispozici je
i program Dostupná Šumava, který
představuje celodenní autobusové zá-
jezdy pro méně mobilní turisty i s prů-
vodcem.

Vodáci se mohou vypravit na Otavu
a Vltavu. Vltava je na jaře splavná od
Borové Lady do Lenory, v létě pak
z Lenory do Nové Pece (přes oblíbený
Soumarský most – „Soumarák“). Otava
je splavná od března do října v úseku
Čeňkova Pila–Rejštejn.

JAKUB KAŠPAR
(Autor je ředitelem odboru vnějších

vztahů ministerstva životního prostředí)

KONTAKTNÍ INFORMACE:
Správa NPŠ
1. máje 260, 385 01 Vimperk, tel.: 388 450 111, http://www.npsumava.cz
Informační střediska (IS)
IS Alžbětín, tel.: 376 687 060 IS České Žleby, tel.: LS České Žleby 388 335
208 IS Idina pila (osada Kaplice u Zátoně), tel.: 388 436 216 IS Kašperské
Hory, Sušická 399, Kašperské Hory, tel.: 376 582 734 IS Kvilda (naproti
kostelu sv. Štěpána), tel.: 388 435 544 IS Rokyta (0,5 km od autokempu
Antýgl), tel. spojení na TS Modrava 376 599 009 IS Stožec, tel.: 388 335 014

IS Svinná Lada (1,5 km od obce Borová Lada), tel.: 388 434 180

Zelená hora Foto: archiv NP Šumava
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Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY nabízející obuv LOWA :  BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 a Orlí 20, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Hroznova 28 FRENŠTÁT NAMASTE Dolní 491 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Nám. Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC
KRÁLOVÉ HUDY Chelčického 967 HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC N. N. HUDY Podhorská 22 JIČÍN DOBI Husova 103, HUDY Husova 59 
JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 9 KLATOVY HANNAH Kpt. Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 
5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 11, HUDY Ostružnická 19 OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PÍSEK
SPORT - VOLNÝ ČAS Nádražní 527 a Havlíčkovo nám. 89 PLZEŇ HANNAH Bezručova 9 a Slovanská 100, HUDY Náměstí Republiky 5, KÖNIG SURF Těšínská 14
PRAHA 1 HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4 HOFFI SURF SHOP Žluté láz-
ně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY
Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, 
HERVIS SPORT Europark - Štěrboholy, KM SPORT Voroněžská 20 PŘÍBRAM AJV SPORT-OUTDOOR Osvobození 306 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE
HUDY Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Bílinská 3 ZÁBŘEH DENALI SPORT ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48

K dvouleté záruce i 2 roky servis

zdarma! LOWA - vždy něco navíc!

HIKING Collection: ARKO GTX. Extrémně lehká všestranná obuv nové třídy pro
ambiciózni treking a turistiku poskytuje lehkost kroku a pohodlí, na jaké jsme zvyklí z řady ATC.
ARKO GTX je topmodelem řady HIKING. Svršek z hydrofobního 2,1 mm Nubuku a Cordury.
Asymetrický C4 jazyk, LOWA Klima systém aktivní ventilace, GORE-TEXová podšívka (varianta s ko-
ženým futem se jmenuje TANARK). Kovová očka a háčky, robustní lem, podešev VIBRAM SERTIG
s tlumící mezivrstvou a pronačními/supinačními zónami. ARKO GTX a TANARK též v provedení 
LADY, zhotoveném na speciálním dámském kopytu a s obzvlášť komfortním límcem Comfort Cuff
Spoiler. Velikosti 3,5 až 13.

ATC - All Terrain Collection: RENEGADE GTX LO. Funkční outdoorové
polobotky pro jakékoli počasí a každý terén!  Svršek Nubuk/Cordura, LOWA Klima Systém aktiv-
ní ventilace, nepromokavost a prodyšnost zajišťuje Gore-Texové futro. Nová podešev VIBRAM 
VIALTA s vylepšenou protiskluzností a tlumením. K mání i ve speciálním dámském provedení LADY! 
Velikosti 3,5 - 13.

Naši v akci.

Začátkem července
proběhlo v prostředí
Kamnicko-Savinjských Alp
mezinárodní mistrovství
Slovinska v dobrodružně
expedičním závodě Adventure
Race. Na start závodu se
postavilo 33 týmů ze Slovinska,
Polska, Chorvatska, Anglie,
a poprvé se této soutěže
zúčastnil i tým z České
republiky – OpavaNet Czech
eXtrem outdoor team,
podporovaný Českou asociací
extrémních sportů (ČAES). Tým
ve složení Petr Bloudek, Ondřej
Bloudek, Renata Havrdová
a Tomáš Vaněk si na slovinské
půdě nevedl vůbec špatně.

Při závodu, určeném pro smíšené
čtyřčlenné týmy, na účastníky če-
kala tra� vyznačená kontrolními

body ve speciální mapě, složená z ná-
sledujících etap: 3 km plavání s plout-
vemi; 3 km caving; 40 m slanění;
80 km horské kolo; 60 km trekking;
25 km vysokohorská turistika (via ferra-
ta); 80 m slaňování; 40 km trekking;
15 km old-fashioned rafting; 15 km di-
voká voda – double kajaky; 15 km hor-
ské kolo.

Celá tra� je absolvována non-stop,
vše potřebné si týmy nesou po celou
dobu závodu s sebou. Rozvržení ob-
čerstvení, odpočinku a spánku je čistě
na závodní strategii. Jediným omezením
je, že týmy nebudou vpuštěny na úseky

VHT a vodních aktivit před čtvrtou hodi-
nou ranní. Zde jim tedy bude započítá-
ván stop-čas.

Vše začíná v pátek ráno slavnostním
startem z Titova náměstí v horském
městečku Velenje, odkud se všechny
týmy společně přesunuly skrz město
k Velenjskému jezeru, kde teprve začal
ten pravý, „ostrý“ start. Úvodní běh
okolo Velenjského jezera týmy pojmuly
různě. Některé pospíchaly vpřed, jiné
zvolily pohodovou chůzi s vidinou bu-
doucích několika dnů a všeho, co na ně
čeká.

My jsme zvolili zlatou střední cestu,
ani běh a ani chůzi. Po úvodních minu-
tách na rozehřátí okolo jezera na nás
čekaly 3 km plavání s ploutvemi, ale
z počáteční závodní euforie nás brzy vy-
trhlo zjištění, že jsme někde nechali
průkazy k ražení kontrol, které jsou ne-
zbytné pro absolvování závodu. A tak,
než jsme tento problém vyřešili a zača-
li plavecký úsek, měli jsme celkem po-
četné pole závodníků před sebou. Říka-
li jsme si, že vybrat si smůlu hned na
úvod bude snad nejlepší a do konce zá-
vodu už bude vše v pořádku. I přes po-
čáteční smůlu se však dostáváme jako
první kompletní tým na břeh jezera a po
této disciplíně zaujímáme vedoucí pozi-
ci v závodu. Při běžeckém (několikaho-
dinovém) přesunu k jeskyni jsme se ne-
ustále museli nutit ke klidu. Závod tepr-
ve začíná. Tohle vše je jen rozcvička,
rozhodovat se bude až za pár dní. A tak
se při přesunu k jeskyni dostává něko-
lik týmů před nás.

Další etapa – „caving“ – průstup jes-
kyní, byla pro všechny členy týmu no-
vinkou. Nevěděli jsme, co od 3km tratě
v jeskyni můžeme očekávat, nic podob-
ného jsme na závodech v Čechách, ale
ani v zahraničí nezažili.

Krasová jeskyně Huda Luknja byla
opravdu „adventure“. Po třech kilomet-
rech plazení se vodou, bahnem, úzkými
chodbičkami ale i prostornými dómy
jsme si mockrát říkali, že to organizáto-
ři nemyslí vážně, ale mysleli. „Cesta“

nás dovedla až ke konečnému 40m
slanění k východu z jeskyně.

Tyto kilometry v podzemí a následu-
jící biková a treková etapa nás posunu-
ly ke konci prvního dne a náš tým se
pohyboval na skvělém čtvrtém místě.
Před námi byl na první pozici tým
Sleepmonsters z Anglie před domácím
týmem GRS Celje a polským týmem
Team Poland.

Naším nejbližším cílem se nyní stalo
depo v Logarské dolině, kde jsme si
mohli doplnit zásoby jídla, pití, převléci
se a přezout do náhradního oblečení
a bot. Cestou jsme totiž několikrát pro-
mokli a několikahodinový běh v mok-
rých botách naše chodidla začal pozna-
menávat rozsáhlými puchýři. Stačí, aby

jeden z družstva nemohl pokra-
čovat dál a skončí snažení celé-
ho týmu.
Do Logarské doliny jsme dorazi-
li v půl čtvrté ráno. Dál nás pus-
tí až ve čtyři. Čeká nás etapa po
zajištěných cestách (ferratách)
v Kamnických Alpách. Týmy,
které dorazily před námi, v klidu
spí a ještě se jim započítává
stop-čas. Jak jim závidíme!
Jestli s nimi chceme udržet
krok, tak spánek není to, co
nás v budoucnu čeká a na co
se musíme soustředit. A tak
doplňujeme zásoby, přebaluje-
me materiál, léčíme nohy jak
jen to jde a při rozednění vyráží-
me směr Kamnické sedlo a vr-

choly Planjavy (2394 m n. m.) a Ojstri-
ce (2350 m n. m.). Jsme rychlí a již
v podvečer druhého dne scházíme do
Savinjské doliny k řece Savinje, kde nás
na skalní věži Igla čeká druhé slanění
(80 m). Slovinci právě odcházejí a Po-
láci dokončují slanění, máme
kontakt, a to nám dává sílu do
další cesty.

Dozvídáme se, že slovinský
tým nevypadá dobře a že do-
konce jeden z jeho členů na la-
ně usnul a ostatní jej museli
dolů stáhnout. Až nyní nám do-
chází, proč organizátoři zakázali
použití slaňovací osmy a nutili
nás použít speciálních slaňova-
del, která se při puštění lana
sama zablokují. Poláci jsou za-
se trochu potlučení, zřejmě fer-
rata a únava trochu úřadovaly.
My máme problémy s puchýři,
ale říkáme si, že ty musejí mít
všichni.

Čeká nás další treková eta-
pa, která vychází na druhou noc, a tak
řešíme, jestli půjdeme alespoň na hodi-
nu spát. Dilema za nás vyřeší dostihnu-
tí polského týmu, a tak se okolo půlno-
ci, místo spánku, honíme s Poláky
a snažíme se jeden druhému vzdálit.
Zhruba po hodině je necháváme jít před
nás a zaujímáme opět čtvrtou pozici.
Nechceme se tímto tempem připravit
o všechny síly, které ještě v noci a dal-
ší den budeme hodně potřebovat. Na-
še rozhodnutí se jeví jako správné. (Bě-
hem druhého dne závod opustilo 17 tý-
mů a po druhé noci pokračovalo pouze
9 týmů.)

Na další kontrole Poláky opět do-
cházíme a zjiš�ujeme, že jejich stav hra-
je v náš prospěch. Místo toho, aby zá-
vodili o třetí místo, se bez řečí ukládají
ke spánku. My to máme se spaním
opět jednoduché. Pokud se chceme
probojovat před Team Poland, musíme
získat alespoň hodinu k dobru, aby-
chom vyrovnali náskok, který na nás
Poláci mají ze stop-času z depa v Lo-

garské dolině, a tak padá rozhodnutí,
že ze spaní nic nebude a že zkusíme
celý závod dokončit bez tohoto sladké-
ho odpočinku.

Při cestě na předposlední kontrolu
trekové etapy, kdy jsme si mysleli, že
Polákům utečeme, jsme zvolili špatný
postup. Byl to boj s těžce průchodným
terénem po skalkách, řekou a velmi
hustým porostem. Takto zvolený postup
náš tým stál spoustu sil a zejména pu-
chýřů takových rozměrů, o kterých se
běžnému turistovi ani nezdá. Staré pu-
chýře na chodidlech a mezi prsty již
dávno popraskaly a v nich se vytvořily
další, které čekal stejný osud. Prášky
na tlumení bolesti už moc nezabíraly.
Říkali jsme si, že tady nás museli Polá-
ci předejit a možná nejen oni. Z letargie
jsme se dostávali vzájemným popisová-
ním si halucinací, které se s rozedně-
ním dostavovaly. Důvěrně jsme je nazý-
vali „halušky“. Každý viděl něco jiného,
a tak bylo o zábavu postaráno. Navíc se
u každého dostavil pocit páté osoby
v týmu, s kterou si povídal a podvědo-
mě se o ni staral. Závěrečný, asi 10km,
úsek k předposlední trekové kontrole
byl veden po asfaltce, po které bylo
vzhledem ke stavu našich chodidel utr-
pení jen jít, a proto k ulevení si od bo-
lesti bylo snazší občas popoběhnout
(jestli se dalo o běhu ještě mluvit). A ke
všemu na poslední trekovou kontrolu to
bylo dalších 12 km tvrdým povrchem.
Nic moc představa. Přesto jsme ale-
spoň chtěli závod dokončit na jakékoliv
pozici.

Vše ale bylo opět jinak. Organizátoři
nás u předposlední trekové kontroly po-
vzbuzují slovy „jste třetí“. Jediný společ-
ný pohled a jediné společné kývnutí
stačilo k tomu, aby celý náš tým zmobi-

lizoval zbytky sil a po dvou dnech a ve
stavu, v kterém se nacházel, byl opět
připraven závodit. Čekalo nás 12 km
k poslední kontrole trekové etapy, ná-
sledovalo 15 km old-fashioned raftin-
gu, 15 km na double kajacích a 15 km
na biku – vesměs naše silné disciplíny,
vždy� jsme národ vodáků! Ta hodina na
Poláky se pořád dá ještě najet.

Ještě před 5 minutami by nikdo
z nás nevěřil, že na svých chodidlech
dojde do cíle a te	 těch 12 km do kon-
ce trekové etapy běžíme. Cestou potká-
váme známé, kteří se na nás z Čech
přijeli podívat a na vyhrazených místech
mohou týmům fandit. Dozvídáme se, že
Poláci přišli na předchozí kontrolu o 1h
15 min. po nás, to je dobré, ale zato se
7 min. za námi vyhoupl tým Osiguranje
Zagreb z Chorvatska, museli hodně
zrychlit. Začíná to být dramatické, po
třech dnech závodu budou v cíli zřejmě
rozhodovat minuty. Zbývajících pět ho-
din do cíle bude těžkých.

Na divoké vodě jsme ujeli 15 km.

„Cavingová“ etapa.

Adventure Race SloveniaAdventure Race Slovenia

➥ Pokračování na str. 10
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již sedmým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba
Reinholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostá-
ní zdarma ve 430 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková Stanislav Henych
Zuzana Hofmannová Josef Šimůnek

Jiří Havel Petr Ďoubalík
Oldřich Štos Petr „Špek“ Slanina

Marek Ročejdl Tomáš Rusek
Robert Kazík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
Petr Ďoubalík. SAZBA Pavel Amler.

ADRESA REDAKCE
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00
Praha 10, telefon: 603 554 943,
fax/záznam.: 272 656 173, e-mail: do-
brodruh.cz@seznam.cz

PŘÍJEM INZERCE
Tel.: 776 055 332, 603 554 943, 267
182 438, fax/zázn.: 272 656 173,
e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz, nebo
na adrese redakce. Vedoucí ing. Milan
Manda, tel.: 776 055 332.

PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma, re-
dakce poskytuje servis pro předplatitele. Ti
platí pouze poštovné a distribuční náklady,
které činí pro rok 2003 cca 10,– Kč na
číslo. Předplatné lze zaslat složenkou typu
C na adresu redakce. Přijímáme pouze
předplatné na čísla, která dosud nevyšla.
Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
od č. 7 do č. 9/2003 činí 30,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha (počínaje roční-
kem 2002) lze shlédnout u dobrovolných
archivářů, jejichž seznam je uveřejněn
v každém čísle.

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 430 distribučních míst již
několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory, zda by nezakládali jed-
no číslo Dobrodruha ve svých obchodech či cestovních kancelářích do archivu.

Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky a zákazníky. Zde je seznam míst, která se
nám dosud na tuto výzvu přihlásila. Na těchto adresách můžete starší čísla Dobrodruha
dostat k nahlédnutí na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jedno číslo
Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou zprávou na telefon-
ní číslo 603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobrodruh.cz@seznam.cz, či případně
zafaxovat na číslo 272 656 173.

Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

Špindlerův Mlýn, 28. 6. 2003

Včervnu se ve Špindlerově Mlýně uskutečnil již sedmý ročník jednoho z nejtěž-
ších závodů štafet v České republice – Adrenalin Cupu 2003. Počasí závod-
níkům, po několik let nepříznivé, docela přálo.

Závod byl odstartován v 10 hodin z areálu Sv. Petr. Jako první se na tra� vydali
běžci, které čekala trasa dlouhá 17 kilometrů až na vrchol Medvědína. Tam už by-
li připraveni paraglidisté, kteří, na rozdíl od loňského ročníku, mohli vyletět na svou
čtyřkilometrovou pou�. Následovala štafeta kajakářů. Ti museli, i přes velký nedo-
statek vody v přehradě, zdolat trasu dlouhou 3,5 kilometru. Poté byl na řadě
400metrový běh s lodí po přehradní hrázi, skok z třímetrové rampy, eskymácký
obrat a cesta do předávkového koridoru, odkud se na tra� vydal poslední závodník
z družstva na MTB. Cyklisté měli před sebou náročnou 33kilometrovou tra� s pře-
výšením přes 1200 m, převážně po lesních cestách, se závěrečným sjezdem po
modré sjezdovce do areálu Sv. Petr.

Nejrychlejší družstvo Columbia, složené z profesionálních sportovců, dorazilo do
cíle za 2 hodiny a 58 minut. Od začátku závodu tento tým figuroval na prvním mís-
tě. Robert Krupička doběhl na první předávku na prvním místě. S paraglidem se
k přehradě jako první snesl také zástupce týmu Columbia Tomáš Ledník. První po-
zici udržel i další z týmu Tomáš Slovák při kajakářském zápolení na přehradě. Ná-
skok udržel a předal tak za stále výborného času pomyslný kolík bikerovi Robertu
Novotnému. Ten dojel do cíle jako první a zajistil tak svým týmovým kolegům abso-
lutní vítězství. Na druhém místě se umístil tým Contactel, následoval tým Author
a na čtvrté pozici se umístil tým Epson. Obrovským překvapením závodu bylo letos
dokonce pět ryze ženských družstev, která si vedla navýsost dobře a porazila i ně-
které mužské týmy. Jako první do cíle dojela Růžena Randáčková z týmu Direct Al-
pine Ladies. Velkou poctou letošního ročníku Adrenalin Cupu byla účast dvou za-
hraničních týmů ze Slovinska a Rakouska. Oba přislíbily účast i na dalším ročníku
Adrenalin Cupu a hodně si pochvalovaly náročnost tratí. – do –

ADRENALIN CUP 2003ADRENALIN CUP 2003

Vdobě po dovolených
a prázdninových ces-
tách je na čase upo-

zornit na vyhlášení již 4.
ročníku ryze amatérské
soutěže videofilmů OKEM
DOBRODRUHA. Pro všechny
tvůrce, kteří objektivem video-
kamer objevují svět dobrodružství,
dalekých cest a krásy přírody, se
opět stane příležitostí prezentace
v širším kruhu lidí stejných zájmů.
Soutěž, tradičně vyhlašovaná Sdru-
žením HORIZONT za mediální podpo-
ry časopisu DOBRODRUH, proběhne
jako součást známého cestovatel-
sko-outdoorového festivalu Rajbas
*OUTDOOR*Kotlík (19.–23. listopadu
2003) v Blansku. Soutěžní kategorie
nejsou určeny, zařazení je podmíně-
no pouze podmínkou amatérismu,
tematickým zaměřením na cestová-
ní, přírodu, outdoorové a adrenalino-
vé sporty a maximální délkou 15 mi-
nut. Konání akce podpořilo Minister-
stvo kultury ČR, hlavními partnery

jsou brněnské firmy GEMMA
a AV MEDIA a blanenské
studio AUDIOVISUAL. Uzá-
věrka soutěže je 24. 10.
2003. Bližší informace
a přihlášky: Sdružení HORI-

ZONT, Oblá 69, 634 00 Brno,
tel. 723 091 241, e-mail: ho-

rizont.cz@seznam.cz nebo na
www.horizont.bk.cz.

Premiérově na tomto festivalu
proběhne i soutěž amatérské foto-
grafie. Ta nese název „NA KONCI
SIL“, což je zároveň téma hlavní kate-
gorie. Hodnotné ceny nejúspěšněj-
ším lovcům akčních záběrů (i druhé
kategorie na volné téma z cest a po-
bytu v přírodě) věnuje agentura Raj-
bas, která je vyhlašovatelem soutě-
že. Minimální rozměr fotografií je 18
x 25 cm. V počtu maximálně čtyř při-
hlášených snímků (na zadní straně
opatřených názvem a iniciálami au-
tora) zasílejte na adresu: Jan Ode-
hnal, Čížovky 18, 680 01 Boskovice.
Blíže na rajbas@email.cz. – Dy –
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Ve dnech 1. a 2. listopadu bude Mariánskolázeňský orientační
klub MLOK pořádat 7. Mistrovství České republiky v horském
orientačním běhu. Závody se odehrají na Tachovsku v oblasti
Českého lesa, kde se v loňském roce konalo 5. Mistrovství světa
v orientaci na 24 hodin (rogaining).

MISTROVSTVÍ V HORSKÉM
ORIENTAČNÍM BĚHU

MISTROVSTVÍ V HORSKÉM
ORIENTAČNÍM BĚHU

Co je to vlastně horský orientační
běh? Pro vysvětlení je třeba se
vrátit do roku 1990. To si skupi-

na reprezentantů v orientačním běhu
(OB) vyzkoušela na kanadském území
závody v pěší navigaci na větší vzdále-
nost. Trvalo pak ještě několik let, než
pod křídly České asociace extrémních
sportů (ČAES) vznikla Česká asociace
horského orientačního běhu a rogainin-
gu (ČAR), která začala podobné akce
pořádat i u nás. Oprášily se základní
mapy a mohlo se díky několika nadšen-
cům začít.

Horský orientační běh (HROB) je
víkendový závod dvojic (muži, ženy
a mix) s pevným pořadím kontrol. Ty se
umisťují pouze na výrazných objektech,
jako jsou křižovatky cest, vidlice poto-
ků, vrcholy kopců, sedla, údolí, apod.
Tratě mají každý den délku 20–30 kilo-
metrů a jsou obvykle vytyčeny v členi-
tém terénu.

Základním znakem zmíněné discip-
líny je to, že je založena na týmové spo-

lupráci v neznámém terénu, má vytrva-
lostní charakter a k orientaci se použí-
vají většinou turistické mapy v měřítku
1:50 000. Výhodou oproti klasickému
OB je, že se účastnit mohou i „obyčej-
ní smrtelníci“ nedotknutí předchozí ka-
riérou v jakémkoliv sportovním odvět-
ví. Buzola je ale naprosto nezbytná.
Svým pojetím se HROB vrací ke koře-
nům orientace v přírodě, přináší skupi-
nový zážitek při překonávání překážek
v drsné krajině, o prvku dobrodružství
ani nemluvě.

Horský orientační běh je vhodný
zvláště pro horolezce, vodáky, bikery,
turisty, prostě pro milovníky náročných
„outdoorových“ aktivit všeho druhu.

Podrobný rozpis je možno získat
v redakci, na internetových stránkách
MLOK Mariánské Lázně – mlok.wz.cz
nebo na elektronické adrese michalco-
vi.tx@worldonline.cz, kde se zájemci
mohou do 20. října přihlásit. Po tomto
datu již výše startovného dost stoupá.

JOSEF MILOTA

MMiissttrroovvssttvvíí  vv bběěhhuu  nnaa  110000  kkmm
31. května se uskutečnilo Mistrovství
České republiky v běhu na 100 km
v rámci 7. ročníku 6- a 12-hodinové-
ho běžeckého závodu SELF-TRANS-
CENDENCE RACE. Celkem se zá-
vodů zúčastnilo rekordních 67 ultra-
maratónců, což může být příslibem
rozvoje ultramaratónu v Čechách.

Po několika teplých dnech přivíta-
la pražská Stromovka nejlepší ultra-
maratónce z celé republiky opět tep-
lým počasím. Pouze asi tři hodiny
před koncem závodu na 12 hodin pa-
daly na běžce kapky štěstí, které kaž-
dého potěšily a nedaleká bouřka ne-
ubírala na pohodě všech závodníků.
Po celou dobu závodu se teplota po-
hybovala od 20 do 30 °C.

Po loňských povodních, které po-
stihly místo závodu (pražskou Stro-
movku) a kvůli kterým byly loňské
závody přesunuty na Kladno, se ult-
ramaratónci opět vrátili na svou ob-
líbenou trať ve Stromovce. Závodilo
se na tradičním a osvědčeném asfal-
tovém okruhu dlouhém 1900 m.

Na start se postavilo přes dvacet
závodníků a začal boj o medaile. Od
začátku se ujal vedení Radek Brun-
ner, mohutně povzbuzován svým ot-
cem a Petrem Havelkou (loni 3. na
MČR v maratónu), který výhledově
také přemýšlí o běhání ultramarató-
nů. Radek nakonec zvítězil i přesto,
že mu to neběželo podle jeho před-
stav a doběhl v čase 8:24 h. Na dru-
hém místě dlouho běhal Jan Šourek,
který nebyl ještě úplně odpočatý ze
zmiňovaného ME, což se projevilo
výrazným zvolněním od 60. km, kde

ztratil druhou a po pár kilometrech
i třetí pozici. Na druhé místo se pra-
videlným tempem probojoval ve dru-
hé části závodu Jan Ondruš, který
nakonec doběhl na 2. místě a výko-
nem 8:51 h zůstal minutu za svým
osobním rekordem. Pro bronzovou
medaili si doběhl Jarek Orgoník
z Ostravy v čase 9:03 h s bezpečným
náskokem před bramborovým Ja-
nem Šourkem, který zdolal 100 km
za 9:51 h.

Honza Ondruš po uběhnutí 100
km pokračoval ve 12-hodinovém bě-
hu, ve kterém s přehledem zvítězil
výkonem přes 125 km, před druhým
Janem Šourkem, který v dresu Žel-
vička Teamu zdolal necelých 115 km
a bezpečně uhájil stříbro před Jiřím
Hofmanem, který zůstal o tři kilo-
metry zpět.

Mezi ženami v běhu na 12 hodin
zvítězila Míša Dimitriadu (Želvička
Team), která vytvořila nový traťový
rekord výkonem 108,94 km (100 km
– 10:52 h) a překonala o více než pět
kilometrů loňský rekord, který spo-
lečně vytvořila Petra Bernardová (le-
tos se zúčastnila 6-denního běhu
v New Yorku a doběhla na druhém
místě výkonem 620 km) a Lenka Šve-
cová (letos se koncem roku se chystá
do New Yorku na jeden z nejdelších
závodů – běh na 1300 mil), které by-
ly také ve Stromovce a mohly tak
upřímně pogratulovat nové rekord-
mance. Na druhém místě doběhla
Renáta Bezděková, která zdolala 101
km (100 km – 11:54 min).

JAN ŠOUREK

CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
Klub českých turistů,
Jaromírova 9, 120 00 Praha 2
Katmar bike centrum,
Bubenské nábřeží 8/705, 170 00 Praha 7
Horolezecká škola Český ráj,
Rybní důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
Knihkupectví Hana Marečková,
Masarykova 45, 380 01 Dačice
Rabik Sport, Podhorská 23, 466 00 Jablonec n. Nisou
V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
CK Poznání,
tř. 17. listopadu 229, 530 00 Pardubice
KM Sport, Pražská 376/368, 460 01 Liberec

VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
CK Poznání, Nám. Svobody 17
(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno
CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
Český klub cestovatelů,
Belcrediho 18, 628 00 Brno
Klub Futra, část C pavilonu Domu kultury,
735 14 Orlová-Lutyně
Vybavení do přírody,
Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
Obchodní akademie T. Bati,
nám. TGM 3669, 761 57 Zlín
Obchodní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh

Lezecký týden v Praze
Po velkém úspěchu našeho lezectví na Mistrovství světa v lezení na obtížnost

v podobě titulu mistra světa Tomáše Mrázka, mohou i naši diváci shlédnout
kompletní světovou špičku na našem území. Český horolezecký svaz připra-

vil v termínu 11. a 12. října Světový pohár v lezení na umělé stěně. Pohár se bu-
de odehrávat na lezecké stěně v Praze-Ruzyni, která patří mezi jedny z nejlepších
lezeckých stěn v České republice. V průběhu soboty budou probíhat kvalifikace jed-
notlivých kategorií a v neděli se uskuteční samotné finálové závody.

Pořadatelé spolu s hlavním partnerem, brněnskou výstavou sportovních potřeb
Sport life, připravili pro zájemce o tento sport zajímavou soutěž. Celý týden před ak-
cí, v termínu od 4. října do 10. října, si bude moci každý zájemce na Vítězném ná-
městí v Praze 6 vyzkoušet své schopnosti na připravené lezecké stěně. Ve velkém
stanu se na dvou cestách může pokusit probojovat do finále soutěže pro veřejnost,
které se bude konat paralelně se závodem světového poháru. Nejlepší závodníci
z řad veřejnosti budou soutěžit o hodnotné ceny. Zároveň si tak mohou porovnávat
své umění se skutečnými profesionály tohoto sportu. Těm zájemcům, kteří nemají
sportovní ambice, nebo tento sport ještě nevyzkoušeli se nabízí možnost si ho vy-
zkoušet právě nyní. Bližší informace o celé akci naleznete na internetových strán-
kách http://www.worldcupprague.com.

Lezecká stěna v Praze-Ruzyni se nachází ve sportovním areálu ve Ztracené uli-
ci. Doprava je možná autobusem č. 108 ze zastávky Hradčanská, nebo č. 225 ze
zastávky Nové Butovice.

Diváci, kteří nemohou navštívit tento závod, mají možnost shlédnout kompletní
českou špičku na Sport life mistrovství ČR. Na republikovém šampionátu, který se
koná v termínu 15. a 16. listopadu, bude svedena bitva o titul domácího mistra
v průběhu výstavy sportovních potřeb Sport life na Brněnském výstavišti.

DAVID ROJ
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Nyní ve dvou nov˘ch netradiãních pfiíchutích. 

hru‰ka/meduÀka 

jahoda/máta

Ochutnejte osvûÏující ãaje Milford.

2 5  j e d n o t l i v û  b a l e n ˘ c h  s á ã k Û .  V h o d n é  n a  c e s t y .

Příště: Írán – jak v něm cestovat

Cílem cesty je Národní park Xingú
pojmenovaný podle stejnojmenné
řeky, posledního velkého pravého

přítoku Amazonky. Její horní tok, stékají-
cí z výběžků brazilské vysočiny Mato
Grosso, tvoří dopravně obtížně dostupnou
oblast. Zde v nitru divokých pralesů do-
dnes žijí indiáni původním způsobem a je-
jich styk s civilizací je velmi řídký. Správě
rezervace se daří zamezit přístupu ob-
chodníků, hledačů gumovníků, misionářů
či turistů do této oblasti. Naplňuje se tak
ve velké míře záměr udržet u domorodých
obyvatel původní způsob života.

Vlivu vnějšího světa samozřejmě nelze
zcela zabránit. Profesor Harrer pobýval
mezi xingujskými indiány při své expedici
v roce 1966 a zážitky poutavě popsal
v knize „U jezera blaženosti“ (nakladatel-
ství Olympia, Praha 1973). Využít poznat-
ků popsaných v této knize a zaznamenat
postup vlivu civilizace na přírodu a její
obyvatele je záměrem expedice HUKA-
HUKA 2003.

Pouze dvoučlenná sestava expedice vy-
chází z přání minimalizovat negativní zá-
sahy do světa zdejších lidí. I skromné vy-
bavení a snaha přiblížit se životu domo-
rodců vytváří předpoklad pro navázání
neformálních kontaktů. Pokud se zdaří
plánovaná návštěva vesnic, ve kterých po-
býval Harrer, je velice reálné, že dojde
k setkání s pamětníky jeho expedice. Na-
příklad jeden z hrdinů knihy, tehdy čtrnác-
tiletý Aritan, je nyní údajně náčelníkem
kmene Jawalipiti.

O přípravách a cílech expedice HUKA-
HUKA 2003 je informován i profesor Har-
rer. Čtrnáct dnů dnů před odletem do Bra-
zílie se našim cestovatelům podařilo napl-
nit sen o setkání s tímto legendárním
spisovatelem, horolezcem a cestovatelem.
Schůzka proběhla v jeho rodném městeč-
ku Hüttenbergu, kde se nachází i muzeum,
ve kterém jsou uloženy jeho bohaté sbírky
z cest. Dnes již jednadevadesátiletý, ale
stále svěží spisovatel, s neskrývanou ra-
dostí a zájmem přijal informace o již pro-
běhlé expedici ASMAT 2002. Vloni se při
ní trojici českých dobrodruhů Žákovská,
Daněk a Jedelský podařilo úspěšně zopa-
kovat jeho průkopnickou cestu napříč
ostrovem Nová Guinea. Stejný zájem pro-
jevil i o informace o přípravách nadcháze-
jící cesty.

Žijí indiáni kmenů Kalapalo, Jawalapi-
ti, Kamayurá stále svobodně a spokojeně
v zemi panenské přírody, rybnatých la-

gun? Znějí z kultovních chýší dosud zvu-
ky obřadní flétny jakui, tak úzkostlivě
skrývané před očima žen? Podaří se stát
svědky zápasu Huka-Huka?

Odpověď na tyto i mnoho jiných otázek
přinese další „cesta do Harrerova světa“.

MILAN DANĚK

Takto vyfotografoval obyvatele
v Xingú Heinrich Harrer roku 1966.
Expedice HUKA-HUKA napoví,
co vše se v jejich životě změnilo.

Alena Žákovská a Milan Daněk
spolu s legendárním Heinrichem
Harrerem.

Na další expedici za poznáním života a kultury geograficky
izolovaných etnik se v červenci vydala dvojice zakládajících členů
cestovatelského sdružení Horizont Alena Žákovská a Milan Daněk.
Stejně jako při předcházejících cestách našli inspiraci i zdroj
informací v díle rakouského spisovatele, cestovatele a dobrodruha
Heinricha Harrera (mimo jiné prvního přemožitele severní stěny
Eigeru, přítele dalajlámy a autora světově proslulé knihy autentických
zážitků „Sedm let v Tibetu“, která se stala předlohou pro natočení
amerického filmu s Bradem Pittem v hlavní roli).

DO AMAZONIE
HUKA-HUKA ZAMÍŘILA

DO AMAZONIE
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Výživová hodnota
Ovesná kaše je zdravá pochoutka z ovesných vloček, díky které získáte hned
ráno tolik energie, že celý den snadněji zvládnete.

Zdraví
Vysoký obsah vlákniny v ovesných vločkách přispívá ke správné činnosti trávící
soustavy a brzdí vstřebávání cholesterolu, tuků a škodlivých látek. Pomáhá tak
snižovat hladinu nebezpečného cholesterolu v krvi a napomáhá v ochraně před
řadou civilizačních chorob.

Snadno a rychle
Příprava kaší je velmi rychlá a snadná, zvládnou ji snadno dospělí i děti. Sypkou
směs pro přípravu kaše pouze zalijete horkou vodou, zamícháte a chutnou 
a výživnou snídani, svačinku či lehkou večeři máte na stole. Můžete ji tak 
připravit prakticky kdykoli a kdekoli.

NEJLEPŠÍ TRAILY

1.WONDERLAND TRAIL
WASHINGTON

Vyhlídky, které si podmaní mysl, a divoká zvěř zblízka

Wonderland Trail kolem Mt. Rainier vyhrává nade
všemi, hodnotíte-li krásu přírody a scenérie, kte-

ré trasa nabízí. Pochopíte proč, pokud jste stáli na vr-
cholu kteréhokoli z jejich morénových hřebenů,
a těch je přes dvacet. Pokud jste z něj okouzleně shlí-
želi na masivní sopku, kterou ohraničuje, nebo se dí-
vali do nepopsatelně hlubokých ledovcových údolí či
přes tapisérii květin v této krajině mezi nebem a ze-
mí, pak víte, že tohle je fantastická trasa.

A pokud jste prošli celých 360 stupňů okruhu
a viděli veliká stáda kamzíků, losů a jelenů, jak se
pasou kolem hranice lesa, pochopíte, proč je tak vy-
soko hodnocená také divoká zvěř na této trase. Čte-
náři časopisu Backpacker oceňovali v anketě rovněž
podmínky a komfort. Údržba trasy, kvalita značení
a staré kamenné budovy, které postavily sbory Civi-
lian Conservation Corps, jsou skutečně na úrovni,
možná proto, že Wonderland Trail leží uvnitř národní-
ho parku. A nakonec – čtenáři si pochvalovali i obtíž-
nost této trasy. Cesta stoupá a klesá téměř 23 000
stop. A úchvatné výhledy a setkání s divokou zvěří
musíte bohatě zaplatit potem. Severozápadní editor
časopisu John Harlin prohlásil: „Jen hrstka z 93 mil
je po rovině. Zbytek bu	 příkře stoupá vzhůru le-
dovcovým údolím, nebo klesá jako kámen do toho
příštího.“

2. SUPERIOR HIKING TRAIL
MINNESOTA

Velkolepá trasa podél velikého jezera

Jméno je zvoleno opravdu výstižně. Popisuje kvality
této trasy, stejně jako oblast, ve které leží. Cesta

totiž vede převážně po severním pobřeží nad největ-
ším jezerem v zemi. Na čtenáře zapůsobilo hlavně
značení a podmínky v kempech a přístřešcích, které
označili za nejlepší z celého seznamu tras. Superior
Hiking Trail Association (SHTA) si zaslouží pochvalu za
tak působivou koordinaci a péči, uvážíme-li, že trasa
je dlouhá přes 200 mil a vede řadou státních parků,

správních obvodů, státních lesů a soukro-
mých pozemků.
Skutečně výjimečné je však na této trase
její stejnojmenné jezero, tak veliké, že oku
pozorovatele připadá jako oceán. Cesta
vede často po vysokých hřebenech a Lake
Superior vás doprovází svou atmosférou.
Jeho vody procházejí všemi barevnými od-
stíny šedé, zelené a modré. Výkonná ředi-
telka SHTA Nancy Odden říká: „Hladina
někdy odráží slunce jako úplněk, jindy je
hranice mezi hladinou a mraky na hori-
zontu prakticky nerozlišitelná.“ Když k to-

mu všemu přidáte listnaté nížiny, severské kopce
okolních Sawtooth Mountains a peřeje, vodopády
a strže potoků kolem cesty, dostanete velkolepou,
malebnou trasu. Díky úžasně rozmanitému panství je-
lenů, losů, bobrů, černých medvědů a orlů je to jed-
na z nejlepších cest, chcete-li pozorovat divoká zví-
řata.

3. CONTINENTAL DIVIDE TRAIL
Velká dřina, velká radost

Otázka pro nekonečné debaty zní: která ze tří sku-
tečně dlouhých tras, těch co se táhnou celou ze-

mí, je královnou? Čtenáři promluvili a obyvatelé vý-
chodního i západního pobřeží musejí prominout. Zví-
tězil střed.

Continental Divide Trail (CDT) sleduje páteř Rocky
Mountains od Kanady do Mexika. Šplhá se na rýho-
vané vrcholy, míjí nespočetná alpinská plesa, prochá-
zí otevřenými lesy a loukami a překračuje pustiny.
Nádhera hor, divoká zvěř a samota na této dlouhé,
předlouhé trase zvítězily nad Appalačskou trasou
i nad Pacific Crest Trail.

Čtenářům může připadat nejlepší také proto, že je
nejobtížnější. A jak říká přísloví – velká dřina, velká ra-
dost. Rozhodně je to trasa nejdelší (3100 mil), nej-
vyšší a nejobtížněji zvládnutelná vcelku. Každý rok
proto úplně projde pouze asi tucet lidí cestou, která
trvá šest měsíců, vede přes pět států a přes pět od-
lišných ekologických oblastí. ➡
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O U T V E N T U R E  &  A F T E R S P O R T

PHASER INFERNO

CHAMELEON STRETCH

AVALANCHE POLARTEC WATERPROOF

WIND RIVER

PULSE/REFLEX MID GORE-TEX

Výhradní distributor pro ČR a SR:
TERM, spol. s r. o., Hájecká 12, 618 00 Brno, 

tel.: 548 212 404, fax: 548 217 559, 
e-mail: merrell@termcz.com

www.merrellboot.com

Prodejní místa ČR: Brandýs Nad Labem, NUSKOVÁ, Michalovická 15

• Brno-střed, ALPINUS, Panská 2/4; SPORT CENTRUM, Mečová 2; CITY

SPORT CZ, nám.Svobody 12; TRTÍK SPORT, Příkop 15/17 • Brno 2,

SPORTISIMO, OC Futurum, Vídeňská 100; HAŠEK SPORT, Shopping Park

Ikea, Horní Heršpice; BAŤA, Shopping Park, Skandinávská 2 •

Brno-Modřice, BAŤA, Olympia, U Dálnice 777; SPORT CENTRUM DRAPA,

OC Olympia, U Dálnice 777 • Břeclav, SPORT MARTIN RUČKA,

Fintajslova 51 • Č. Budějovice, IN OUT, Široká 17 • Česká Třebová, KOPSA

SPORT, Litomyšlská • Český Těšín, ASTRA SH, Nádražní 17; SPORT

CENTRUM, Nádražní 17 • Domažlice, SPORT VÍT PODESTÁT, nám. Míru 64

• Frýdek-Místek, ASTRA SH, U staré pošty 744 • Havířov, SANTI, Nám.

Republiky 860 • Holešov, SPORT CYKLO, E. Beneše 33 • Hradec Králové,

ALPINUS, OC Futurum, Brněnská 23a; BAŤA, Futurum, Brňenská 1825/23a;

SPORT CENTRUM DRAPA, OC Futurum, Brněnská 23a • Chomutov,

APOLLO SPORT, Farského 4732 • Chrudim, TOUFAROVÁ, Štěpánkova 68 •

Jablonec nad Nisou, HAŠEK SPORT, Komenského 21a; VESPO SPORT,

Komenského 7 • Jeseník, AMBROZ, Horská 1209/4 • Jičín, VESPO SPORT,

Havlíčkova 202 • Jihlava, SPORTISIMO, R. Havelky • Karlovy Vary, GAZZA

SPORT, Svahová 26 • Karviná, SPORT CENTRUM, Nám. T. G. Masaryka 67

• Kyjov, FIRTL, Svatoborská 897 • Liberec, ALPINUS, OC Hypernova Nisa;

BAŤA, Nisa Center, České mládeže 456; VESPO SPORT, Soukenné

nám. 613; HAŠEK SPORT, OC Hypernova, České mládeže 456; HAŠEK

SPORT, Revoluční 66; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Nisa, České

mládeže 456 • Litomyšl, KOPSA SPORT, Smetanovo nám.19 • Most,

APOLLO SPORT, Moskevská 1/14 • Mladá Boleslav, SPORTISIMO, OC

Olympia, Jičínská 1350/III • Náchod, SPORT HOTÁREK, Kamenice 86 •

Olomouc, BAŤA, Futurum, Kafkova 8; MADER, Denisova 20; SPORTISIMO,

OC Haná, Na Horním lánu; SPORT CENTRUM, Horní nám. 21 • Opava,

SPORT ŠŤASTNÁ, Masarykova 21 • Ostrava, ALPINUS, OC Futurum,

Novinářská 6a/3178; BAŤA, Futurum, Novinářská 6a; BAŤA, Shopping Park,

Rudná 114/3114 Ostrava; FLORIÁN SPORT, Velká 2; HOPE SKI SPORT;

HAŠEK SPORT, Shopping Park Ikea, Rudná 114/3114; SPORT CENTRUM

DRAPA, Novinářská 3178/6a • Pardubice, KOPSA SPORT, Nám.

Republiky 1400 • Pelhřimov, VACÍKOVÁ, Masarykovo nám. 31 • Písek,

SPORT Jan Cimický, Prokopova 26; SPORT Anna Stárková, Alšovo nám. 36

• Plzeň, HANNAH CZECH, Slovanská tř.1135/100; HAŠEK SPORT, OC Tesco,

Rokycanská ul.; POWER SPORT, U Zvonu 9 • Praha 1, ALPINUS, Na

Perštýně 2; BAŤA, Václavské náměstí 6; HAŠEK SPORT, Nám.

Republiky 8/565; SPORTISIMO, Myslíkova 31; SPORT CENTRUM DRAPA,

Revoluční 1 • Praha 2, ALPINUS, Bělehradská 98 • Praha 3, BAŤA, Palác

Flora, Vinohradská 149 • Praha 4, AGENTURA LEMAN, Bránická 93;

ALPINUS, Nuselská 13 • Praha 5, ALPINUSLAND, OC Nový Smíchov;

BAŤA, OC Nový Smíchov; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Nový Smíchov •

Praha 5 – Zličín, SPORTISIMO, Metropole Zličín • Praha 8, BOULDER,

V Jámě 1263 • Praha 9, ALPINUS, OC Tesco – Letňany, Veselská 663;

BAŤA, Obchodní Centrum Letňany, Veselská 663; BAŤA, Černý Most,

Chlumecká; HAŠEK SPORT, Centrum Černý Most, Chlumecká 6/765 •

Praha 9 – Vysočany, JANÍČEK • Praha 11, HERVIS SPORT A MÓDA,

Europark Štěrboholy • Praha 13, BAŤA, Shopping Park, Skandinávská 1 •

Prachatice, CHALUPA, Zahradní 126 • Průhonice-Čestlice, SPORT

CENTRUM DRAPA, Obchodní 113 • Prostějov, SPORTISIMO, OC Kaufland,

Okružní 4262 • Přerov, CYLINDR–GROUP, Žerotínovo nám.26 • Příbram V –

Zdaboř, SPORTISIMO, Brodská 495 • Strakonice, BEČVÁŘ, Volyňská 96 •

Šumperk, ŠMERDA, nám. Míru 20 • Tábor, POWER SPORT, Pražská 232 •

Telč, SPORT RADEK MAŘÍK, Na Hrázi 78 • Teplice, ALPIN SPORT,

U Nádraží 5; SPORTISIMO, OC Olympia, Srbická 464 • Tišnov, KŘÍŽOVÁ,

Nám. Míru 119 • Třinec, SPORT CENTRUM, nám. Svobody 528 • Turnov,

STANĚK, Hluboká 140 • Týniště nad Orlicí, VELO JELEN, 17.listopadu 214 •

Uh. Hradiště, GREEN SPORT, Husova 596 • Ústí Nad Labem, APOLLO

SPORT, Revoluční 10 • Ústí nad Orlicí, KOPSA SPORT, T.G.M.115 • Vyškov,

OBUV PETR KUNEŠ, Masarykovo nám. 40 • Zlín, HOPE SKI SPORT; RC

SPORT, Soudní 421; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Centro Zlín,

3. května 1170 
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AMERICKOU DIVOČINOU
4. PACIFIC CREST TRAIL
Všechno, co si na dlouhé cestě můžete
přát

Vrozmanitosti se žádná trasa v zemi ne-
vyrovná Pacific Crest Trail. Najdete tu

nejvíc zaledněné a nejvyšší vrcholy ve
Spojených státech, ledem oděné sopky
i granitové batolity. Zdejší cedry mají 9
metrů v průměru a rostou tu kaktusy, kte-
ré jsou jen několik palců vysoké. Vodopá-
dy se řítí stovky stop a krajinu puntíkují
alpinská jezírka. Horské průsmyky leží výš
než 13 000 stop a jeden, který vyhloubila
Columbia River, je 90 stop nad hladinou
moře. Právě pro obrovskou rozmanitost
může s Pacific Crest Trail málokterá trasa
soutěžit v nabídce scenérií. Nabízí se tu
od každého něco – od mírného deštného
pralesa se stromy, dusícími se pod me-
chem, po žulové stěny hor koupající se ve
slunci a pruhované lišejníky. Na 2665 mí-
lích se PCT pyšní bohatstvím divoké zvěře,
spoustou samoty a mnoha mílemi před-
stavujícími opravdovou výzvu. To také vy-
světluje, proč byla PCT mezi prvními trasa-
mi, které se zařadily do systému National
Trail System. Vznikl v roce 1968 a byl
ustaven federálními úřady, aby napomá-
hal rozvoji a ochraně dlouhých vyhlídko-
vých cest.

PCT prochází sice jenom třemi státy,
ale protíná 24 státních lesů, 33 přírod-
ních rezervací a 5 rozdílných geografic-
kých oblastí, které se liší klimatem, geolo-
gií, flórou i faunou.

5. LONG TRAIL
VERMONT

Výzva, která vyléčí vaše trápení

Ve Vermontu je nejstarší dlouhá turistic-
ká stezka v zemi. Snahy vybudovat tra-

su, která překlene celý stát, sahají až do
roku 1910. Poslední články na trase dlou-
hé 270 mil byly dokončeny v roce 1930.
Stáří samozřejmě není všechno, čas udě-
lá z některých věcí starožitnost a z jiných
hromadu veteše. Tohle je ale opravdu
vzácný poklad.

Trasa sleduje hřbet vermontských
Green Mountains a míjí místa, která už
dávno dostala barvitá jména, odrážející je-
jich geografii – Ďáblova rokle, Ucho jehly,
Velbloudí hrb, Podzemka, Hrůzná hora,
Jezero mračen. Během dlouhého trvání
tu vzniklo prvotřídní značení, kempy

a přístřešky (70 primitivních staveb podél
cesty).

Čtenáři tvrdí, že kvalitní infrastruktura
nezmírnila obtížnost Long Trail. Překračuje
zubaté okraje hřebenů, skalní římsy, str-
mé průrvy, vlhké slatiny, zpěněné řeky
a zarostlé lesy. Balvany, su�, vzpěry, koře-
ny, bahno a žebříky jsou tu běžné. Proto
tuhle trasu, která skáče jako jojo mezi
200 stopami v jižním Vermontu a 4393
stopami na vrcholu hory Mt. Manfield, po-
važují čtenáři za jednu z nejobtížnějších
v zemi.

A jak ocenila vynaloženou dřinu při
zpětném pohledu turistka, která trasu ab-
solvovala se svým nevlastním synem?
„Long Trail dokázal, co nedokáže žádný te-
rapeut ani kniha pro samoterapii: Usmíři-
la dva lidi, kteří byli na mimořádně obtíž-
né cestě.“

6. COLORADO TRAIL
COLORADO

Pokud některá z dlouhých tras hrozí
způsobit bolesti hlavy, pak je to právě

Colorado Trail. Většina z jejích 465 mil le-
ží nad hranicí 10 000 stop, mnoho z nich
vede výš než 12 000 stop a několik jich
stoupá nad 13 000. Kvůli vysoké průměr-
né nadmořské výšce a nárůstu výšky bě-
hem cesty přes osm horských pásem
v Rockies, sedm státních lesů, šest pří-
rodních rezervací a pět říčních systémů je
obtížné tuto trasu projít vcelku. Právě to ji
činí tak přitažlivou.

V těchto vysokých horách musíte počí-
tat s tím, že vám bude zima a že budete
mokří, pokud bude mizerné počasí. Počí-
tejte s dehydratací v horkém počasí,
s plahočením přes sněhová pole na začát-
ku léta a s útokem bouřek a blesků, když
léto končí. Pokud však jste připravení, ex-
trémy jsou k něčemu dobré: Zanechávají
nesmazatelné dojmy, o které už nikdy ne-
přijdete.

Velká část cesty vede kolem hranice
lesa nebo nad ní, a proto je Colorado Trail
považována také za jednu z pěti tras, kte-
ré jsou nejkrásnější svou přírodní scenérií.
Vrstevnaté vrcholy se sněhovými čapkami,
smaragdová plesa čeřená větrem, louky
puntíkované květinami. Fotoaparát vez-
měte s sebou jen za předpokladu, že hod-
láte po návratu věnovat víc než jednou ce-
lou výplatu na vyvolání filmů.

7. OLYMPIC COAST
WASHINGTON

Po plážích podél panenského pobřeží

Většina „divokých“ pobřeží ve Spojených
státech je poznamenaná symboly po-

kroku – asfaltové silnice, obchody se suve-
nýry, ošuntělé chaty. Jednou z výjimek je
proužek pobřežní divočiny ve Washingtonu,
který se táhne od Hoh River do Shi-Shi
Beach. Podle standardů pro dlouhé cesty
je délka kolem 60 mil podél starého paci-
fického pobřeží vlastně malá. Musíte se
však brodit potoky a řekami, často závodit
s přílivem nebo čekat na odliv a většina
cesty vede písčitými plážemi, přes oblázky
pokryté řasami a kořáním prorostlými my-
sy. Každá míle se proto zdá být dvakrát tak
dlouhá. Celá cesta vede přes Olympic Na-
tional Park. Běží po nejdelším pruhu pa-
nenského pobřeží, jaký ve Spojených stá-
tech zůstal. Povede vás přes pláže s bílým
pískem, kolem útesů, na které útočí vlny,
kolem spousty mořské vody a tajuplnými
cedrovými lesy.

Čtenáři oceňují také divokou zvěř na
této cestě (Olympic Coast je na třetím
místě), nebo� pravděpodobnost, že nara-
zíte na velrybu nebo černého medvěda, je
vysoká. Určitě uvidíte jeleny, ploutvo-
nožce, lvouny a stovky kulíků. Sběrači od-
padků se rovněž vyskytují v hojném množ-
ství. Autoři průvodců dokonce tvrdí, že na
některých místech je nutné házet borové
šišky, abyste udrželi skunky a mývaly
v uctivé vzdálenosti od svého jídla.

Pobřeží Olympic může snad být panen-
ské, ale díky oblíbenosti této trasy vědí už
tamní divoká zvířata mnohé o lidském jí-
delníčku.

8. JOHN MUIR TRAIL
CALIFORNIA

Sto šedesát mil divočiny nedotčené
silnicemi

John Muir, horlivý ochránce přírody v 19.
století, by mohl být považován za otce

systému amerických národních parků. Ka-
lifornský Yosemite, Sequoia a Kings Ca-
nyon National Park vděčí za svou existen-
ci do značné míry jeho lobbování, psaní
a vlivu.

Je proto příhodné, že 211 mil dlouhá
John Muir Trail vede všemi třemi parky.
Když přidáte dalších 11 mil, abyste se do-

stali z vrcholu Mt. Whitney do Whitney
Portals, uvidíte všechno, co tolik okouzlo-
valo Muira: kolmé skalní stěny, kaňony
míli hluboké, stromy velikosti mrakodra-
pů, pilovité hřebeny, zlatou žulu, zelená
jezera, kobaltové nebe a borově vonící le-
sy. Nepřekvapuje, že s takovým vybavením
je JMT, zabírající 160 leteckých mil divoči-
ny nezkřížené silnicí, na předním místě
v hodnocení přírodních scenérií.

Samota, které si Muir v Sieře tolik ce-
nil, je dnes už bohužel poněkud narušena.
Nepodléhejte iluzi, že JMT vás odvede ně-
kam z dosahu lidí. Trasa je hodně užívaná
a regulační agentury vynakládají velké úsi-
lí na to, aby zajistily rozsáhlé značení, prá-
ci na udržení kvalitní trasy a dobře udržo-
vaná místa pro táboření.

Muir by se obracel v hrobě, kdyby vi-
děl, jak je jeho Sierra zcivilizovaná, ale
čtenáři oceňují výsledky vší téhle práce.
Bez ní by milovaná cesta mohla na lásku
umřít.

9. APPALACHIAN TRAIL

Appalachian Trail (AT) se stala součástí
systému National Scenic Trail ve stej-

né době jako PCT, stěží by se však mohly
od sebe víc lišit. Vrcholky Appalačského
hřebenu mezi míli vysokou Mt. Katahdin
v Maine a 3782 stop vysokou Springer
Mountain v Georgii byly oblé a staré, dříve
než se zvedly rozeklané Cascades. Geolo-
gické minulosti odpovídá dlouhá kulturní
historie AT. V Appalačském pohoří nejde
jen o divokost a divočinu. A jak by mohlo,
když ho každý rok alespoň část projdou
čtyři miliony návštěvníků a 2500 lidí se
pokusí o celou trasu? Tyhle hory vyprávějí
dějiny svých obyvatel.

„A� už procházíte po špičkách kolem
rozpadajících se náhrobních kamenů na
dávno zapomenutém hřbitově nebo klopý-
táte přes sutiny železných dolů z časů re-
voluční války,“ říká hlavní redaktor Back-
packeru Jonathan Dorn, „všude je díky li-
dem, kteří žili v těchto horách, cítit bohatá
kultura, která se mísí s divokou a poklid-
nou krásou Appalačského pohoří. AT tím
získává jedinečného ducha.“

Appalačské pohoří se možná nemůže
rovnat syrové, drsné kráse mladších
a dramatičtějších hor, ale ve smíšených
lesích, skalních hřebenech, holých vrcho-
lech, jarních květinách a podzimních bar-
vách je tu krásy víc než dost.

NEROZHODNĚ:

10. BARTRAM TRAIL
NORTH CAROLINA/GEORGIA

Nejopuštěnější z dlouhých cest

Trasa dostala jméno podle Williama
Bartrama, botanika milujícího květiny

a jednoho z prvních Evropanů, který zkou-
mal hory Severní Karolíny a Georgie. Pro
177 mil dlouhou cestu je to jméno pří-
hodné, ačkoli staré lesy, které tady Bar-
tram našel při své botanické výpravě do
jižní Appalachie v roce 1775, jsou už pryč.
Dean Zuch, pokladník Bartram Trail Socie-
ty, říká: „Rododendrony, pole lesních ja-
hod, ohnivé azalky, kokoříky, ginseng,
magnólie… vytvářejí zdánlivě nekonečnou
tapisérii, která obklopuje celou trasu.“

Vezměte s sebou svůj atlas rostlin
a prozkoumejte tu svěží krajinu, až poleze-
te po hřebenech na míli vysoké vrcholy
a budete si razit cestu zelenými údolími.
A nezapomeňte si vzít také nějakou jinou
knihu, protože podle čtenářů je tahle má-
lo známá cesta nejen dobrou alternativou
k Appalachian Trail. Je to také nejopuště-
nější z cest v rodině dlouhých tratí.

10. OUACHITA TRAIL
OKLAHOMA/ARKANSAS

Ouachita Trail se umístila jako třetí tra-
sa, která vám poskytne nejvíc samoty.

Spousta lidí o ní nikdy neslyšela, natož
aby věděli, kde ji hledat. Jiná věc je, že je-
jích 192 mil překračuje hranice mezi
Arkansasem a Oklahomou, což není zrov-
na turistické epicentrum. Zapadlé končiny
kolem trasy v minulosti ukrývaly zločince
a koňské handlíře na útěku.

Střed Ameriky je často opomíjený jako
nezajímavá placka, spíše než zajímavá ro-
vina. Ouachita Mountains, tvořící páteř té-
to východozápadní trasy a vlnící se ve výš-
ce od 600 do 2600 stop, popírají tento
stereotyp. Hory a údolí zarostlá duby, hi-
kory, javory a borovicemi, jsou tvarované
oblázkovými potoky a mají čepice v podo-
bě občasných vápencových hřebínků. Je
to místo, které si vás získá svou jemnou
krásou, ne svou velkolepostí.

– backpacker –



Následující etapa – old-fashioned rafting – spo-
čívá v tom, že tým na určeném stanovišti nafouk-
ne čtyři automobilové duše a jejich vzájemným
svázáním tak postaví provizorní vor, pomocí které-
ho v neoprénech a s ploutvemi spluje 15 km peře-
jí řeky Savinje.

Dalších 15 kilometrů na řece Savinja pokraču-
jeme na double kajacích „sit on top“. Při obtížnos-
ti peřejí WW II si na těchto kajacích připadáme ja-
ko na parníku. Jsme stále třetí, ale na dlouhých
přehledných úsecích vidíme Chorvaty za sebou. To
nám dává naději. Hlavně neudělat chybu a přežít
poslední patnáctikilometrovou etapu závodu na
biku.

Tu chybu jsme neudělali. Najeli jsme přes hodi-
nu na Poláky a odrazili neuvěřitelný závěr Chorva-
tů. V cíli nás čekaly gratulace organizátorů, soupe-
řů a našich kamarádů, kteří nám po celou dobu
závodu drželi palce a na kontrolách dodávali tolik
potřebnou psychickou podporu.

Nechybělo šampaňské a samozřejmě pivo,
dlouho jsme seděli u jezera, kde vše začalo, a má-
chali si nohy, které nás přece jen donesly do cíle.

Všem se nyní drala na povrch myšlenka, která do-
provází závody typu adventure race, že limity exis-
tují pouze v lidské mysli.

TOMÁŠ VANĚK

Z celkového počtu 33 startujících týmů se
do cíle dostalo pouhých 8 a to v následujícím
pořadí:
1. Sleepmonsters – UK (47:38:00)
2. GRS Celje – SLO (49:47:00)
3. OpavaNet Czech eXtrem outdoor team

– CZ (50:34:00)
ve složení: Petr Bloudek, Ondřej Bloudek,
Renata Havrdová, Tomáš Vaněk

4. Osiguranje Zagreb – HR (50:48:00)
5. Fjord Nansen kompas team – POL (54:25:00)
6. Poland Team – POL (56:44:00)
7. Krka zdravilišča – SLO (57:18:00)
8. Najs – SLO (57:49:00)

Nejbližší závody:
Terra incognita – Chorvatsko – 16.–21. 9. 2003
– www.adventurerace.hrD
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Prabos plus a.s., Mezi ·enky 9,  763 21 Slaviãín 
tel.: +420 577 303 306,+420 577 303 283 , fax: +420 343 712 

e-mail: obchod@prabos.cz , http://www.prabos.cz

■ tradiãní ãesk˘ v˘robce 
■ pravá kÛÏe 
■ membrána COMTEC® od firmy W.L.Gore 
■ speciální anatomická vkládací stélka 

zvy‰ující komfort pfii no‰ení 
■ pode‰ev Vibram a Condor s hrub˘m 

protiskluzn˘m desénem 
■ boty pro lehk˘, stfiední i nároãn˘ terén 
■ cena jiÏ od 1 399 Kã 

CONDOR COMTEC

ANNAPURNA ALTAJ

eská bota 
pro eského turistu

CONDOR COMTEC

eská bota 
pro eského turistu

ANNAPURNA ALTAJ

2899,- Kã2899,- Kã

3499,- Kã3499,- Kã 3599,- Kã3599,- Kã

Horolezci si na Vysočině
7.–8. 6. 2003 zase zazávodili
a vyzkoušeli si, jestli jsou
odolnější, než cyklisté,
triatlonisté, atleti, vodáci
a jiní vytrvalci.
Nedopadli špatně, alespoň
muži, kteří obsadili první tři
místa. Na start se postavilo
skoro půl stovky odhodlaných,
z toho překvapivě 13 žen.
Lezoucích děvčat bylo mezi
nimi poskrovnu, ale i tak si
dokázala vybojovat druhé
místo.

Pořadatelé připravili 21 km dlouhý okruh pře-
vážně mezi smrkovými lesy a hebkými lou-
kami a dlužno říci, že se všem líbil. Asfalto-

vý povrch nebyl ideální a byl příčinou celkem 10
defektů, což se zdá na první pohled hodně, ale ma-
tematicky vzato je to jeden defekt na 1530 ujetých
kilometrů.

Mezi účastníky se už řadu let objevuje několik
dominantních postav, ke kterým patří letošní vítěz
a loňský stříbrný Tomáš Kučera, druhý Lukáš Hrd-
lička, který dokázal letos vyhrát i lyžařskou „24“
a ohrozit zde dosavadní nejlepší výkon 296,4
km/24 h, nebo Rostislav Gregor, vítěz prvního
a druhého ročníku, který se letos spokojil s bron-
zem. Poprvé se na startu objevili vyznavači spin-
ningu. Pro ty, kteří zatím spinning neznají, jen krát-
ce. Je to šlapání při muzice na kole, které nikam ne-

dojede. Ukázalo se ale, že tito mladí umí jezdit
i doopravdy, a dokonce skvěle. Spinnerka Barbora
Danielová mezi ženami vyhrála a celkově skončila
pátá. Svojí strojovou jízdou vytvořila dosavadní
nejlepší ženský výkon a většina startujících konsta-
tovala, že s takovou ženskou se závodit nedá.

Všichni účastníci ovšem na rekord neútočí,
a když, tak jen na svůj osobní. Výkony ze závěru
startovního pole se pohybují v rozmezí 100–250
km, které, jak se ukazuje, může při slušné kondici
našlapat každý.

Koneckonců si to můžete vyzkoušet na lyžařské
„24“ v únoru 2004. Diplom a cenu obdrží všichni.
Kontakt: Montana T. K. Brno, Merhautova 94,
PSČ: 613 00. Telefon + fax: 545 212 387.

JIŘÍ HAVEL

VI. ROČNÍK 24HODINOVKY NA KOLEVI. ROČNÍK 24HODINOVKY NA KOLE

VÝSLEDKY:
Muži:
1. Tomáš Kučera 609 km/24 h
2. Lukáš Hrdlička 567 km/24 h
3. Rostislav Gregor 525 km/24 h

Ženy:
1. Bára Danielová 504 km/24 h
2. Alena Žurková 437,1 km/24 h
3. Marta Halamová 420 km/24 h

Senioři:
1. Jan Vlasák 390,8 km/24 h
2. Vl. Veselovský 336 km/24 h
3. Tomáš Rusek 336 km/24 h

➥ Dokončení ze str. 4

Adventure Race SloveniaAdventure Race Slovenia

Děvčata „na bedně“.

Na startu.

Rekordman Robert Šamonil
letos zkusil koloběžku.

Na trati.

Po 600 km to ani vítěz
Tomáš Kučera
nemá lehké.




